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IIpoxonosu4 JI.B.,
KaHOuoam mexHu4yeckux HayK, 0oyeHm
Kaghedpwi KYbMYypOoo2ul,
uckyccmeogedenuss  u - unocoguu
kyabmypsl 00ecckoe0 HAYUOHATLHO2O
NOAUMEXHUYECKO20 YHUBEPCUMema

(2. Odecca, Yrpauna)

MEPLENTHUBHBIA ACHEKT OBIIIEHHUA B TOC/J0OBHUIIAX
PA3HBIX HAPO/J10B

llokazano  eniue  nepyenyii Ha  npoyec  CHIIKY8AHH
(Midcocobucmicrhozo, 0in08020, MidDCHAYiOHANbHO20). Bcmanoesneno, wo
ceped npuciie’is pizHux Hapooie € maxi, Wo Micmsams ceHmeHyii npo
npasuna ma CYmHicmo CHIIKY8auHA. [logedeHno, wo yi Npucuie’s
akmyanvui i 00Ci, 8NIUBAIOMb HA (YOPMYBAHHA CYYACHOI KYyIbmypu
CNLIKYBAHHAL.

Knwuosi cnoea: kynemypa cninkyeanns, nepyenyis, @oabKiop,
NpUCis’s, penymayis, cnienpays, coyiaibHa KOMYHIKAYIsL.

Ilokazano  enusAHue nepyenyuu Ha  npoyecc — OOWjeHUs
(MeAHCIUUHOCIMHO20, 0eNl08020, MENCHAYUOHAIbHO20). Ycmanoaneno,
umo cpeou NOCNO08UY PA3HLIX HAPOOO8 ecmb makue, KOmopwvle
cooepaoicam ceHmeHyuu 0 npasuiax u cywHocmu ooujenus. /lokazauo,
Umo Smu  NOCNO8UYbL AKMYANbHbl U 6 HAWU OHU, 6GIUAIOM HA
dopmuposanue cospemeHHOU KyIbmypbl 0OUEHUS.
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Knrwoueswie cnosa: kyremypa obwjenus, nepyenyus, oabKiop,
NOCI08UYbL, PENYMAyUs, COMPYOHUYECMB0, COYUATbHASL KOMMYHUKAYUSL.

The influence of perception on the process of communication
(interpersonal, business, interethnic) is shown. It is established that
among proverbs of different peoples there are those that contain
sentences about the rules and the essence of communication. It is proved
that these proverbs are actual in our days, influence the formation of a
modern culture of communication.

Keywords: culture of communication, perception, folklore,
proverbs, reputation, cooperation, social communication.

Beenenne. Uem Gosbliie MUp CTPEMUTCS K TI00aIU3alK — Yyepes
aKTUBU3ALMIO MH(MOPMALIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX IPOLIECCOB, — TEM
O‘-IGBHI[HCﬁ CTaHOBUTCs, 4YTO 34A€CHh BaXHbI HE€ TOJIBKO MECXaHU3MBbI,
CXEMbI U MOJIETIU 3TUX MPOLIECCOB, HO U UX ATHUYECKAsi COCTABIISAIOLIAs.

OCOOEHHO OCTPO 3TO MPOSBISETCS B TMEPLENTUBHOM AacleKTe
o0meHus (Kak MEXJIMYHOCTHOIO, TaK M MEXHALMOHAJIBHOI0), Ha 4TO
oOpaiiany BHUMaHue eui€ HallM TpPeaKd, 3apUKCHPOBAB OCHOBHBIE
YCTaHOBKH B ITOCJIOBULIAX.

AHaJM3 NocJIeAHUX NyOJuKaMiil 1 uccjaeaoBanuii. Posbkiop —
OHO W3 Haubojee HaAEKHBIX CpPEACTB TPAHCISLMU KYJIbTYPHBIX
LIEHHOCTEH OT TMOKOJEHHUS K TIOKOJEHHIO. SIBISISICH HOCHUTENEM
nH(pOpMAaLUA O JYXOBHO-HPAaBCTBEHHOM pAa3BUTUU TOTO WU HMHOTO
Hapoza, (OoIBKIOP B HAILK JHU CTAHOBUTCS OCOOEHHO aKTYaJIbHBIM: U
Kak crenuduueckas (opmMa OCMBICICHUS IEHCTBUTENBHOCTH, M Kak

HCTOYHUK d)aKTI/I‘-ICCKOI‘ 0 Marepuajia g  KYJIbTYPOJIOTHYCCKUX
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uccnenoBanuii [1, 2, 3], ¥ Kak COCTaBISONIAsl COIIMOKYJIbTYPHBIX
NpakTukK [4, 5].

Ocoboe ™MecTo B ATOM KYJIBTYPHOM HACJIEIUU 3aHUMAIOT
MTOCIIOBUIIBI, COJIEPIKAIINE CEHTSHITMH 00 OOIIEeHUH.

Heas wucciaegoBaHusi — TMO0Ka3aTh aKTyalbHOCTh IOCJIOBHII,
coJiep KallnX CEHTEHIIUH O MPaBWJIaX M CYIIIHOCTH OOIICHUS, B ITPOIIECCEe
(hopMHUpPOBaHKS COBPEMEHHOU KYJIbTYPhI COIIMAIbHON KOMMYHHUKAITHH.

JIns mOCTaBIIEHHOM LENU PEIIAINCh TAKUE 3a1a4M:

— cpead TOCTOBHUIl Pa3HBIX HApOJOB BBIJACIHTH T€, KOTOPHIC
coJiepKaT CEHTEHIIMHU O MPABUJIAX U CYLITHOCTH OOIIEHUS, IPEKIEC BCETO
— B IIEPIIECTITUBHOM aCIIeKTE;

— MPOAHAIM3UPOBATh MX C TOYKH 3PEHUS ITHYECKUX HOPM U
[IEHHOCTEH, HEOOXOAUMBIX JIJIsi (POPMUPOBAHUS KYJIbTYphl OOIICHUS B
COBPEMEHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX YCIOBHUSX.

HN3noxenne ocHOBHOro marepumasa. Hamwm mnpeaku Bcerna
IMOHMMAJIM Ba)XHOCTh OOIIEHHS B HaJaKUBAHHU KOJJIEKTHUBHBIX
NENCTBUM, COTPYTHUYECTBA, TOOPOCOCEICKUX OTHOIIEHUN. DTH 3HAHUS
OHHU (PUKCHPOBAIIU B MOCIOBHIIAX.

HaubGonpiee  BHMMaHWE€ B MOCJIOBHIAX,  COACPXKAIIUX
PEKOMEHIAIIMU 110 OOIIEHUIO, YAETSETCS MEePIENTUBHOMY €0 acleKTy.
N 5T0 TOHATHO, MOCKOJBKY TMEPIEHIUs BIMUSIET HA BOCHPHUITHE H
MOHMMAaHWE Y4YaCTHUKaMH oOmeHus apyr apyrom. Ilpuuém ona
HaYMHAET BJIMATH Ha TPOIECC OOIIEHUS YK€ Ha MEPBOM €ro JTame —

3HAKOMCTBE.
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310 3ahUKCUPOBAHO B TIOCIOBUIIAX:

— M0 0JIEKKE BCTPEUAIOT, [10 MY ITPOBOKAIOT (PYCCK.);

— you can’t judge a book by its cover: He cyau O KHUTE TIO OOJIOKKE
(anru.) [6];

— CBEpKail riaazaMmu mepej TeM, KTo He 3HaeT Te0s (apaoek.) [7];

— NTHULLY Y3HAIOT 10 onepeHuto [8].

B mpaktuke nemoBoro OOIIEHUS YacTO TEPBUYHAS TEPIETIIHS
OCHOBBIBACTCS Ha TMPEABAPUTEIBHO COOpaHHOH WHMOpMAIH O
coOeceTHUKe (PEKOMEH I, OT3BIBBI, CITYXH).

[losToMy oM, HaleNeHHBIE Ha CEPhE3HYI0, JOJITOCPOYHYIO
paboty, mopoxkar penyranued. Beap HMMEHHO OHa CIIOCOOCTBYET
(bopMHpOBaHHIO PEHOMEHA «OPEOJIay, KOTOPBIN 3aKITFOYAETCS B TOM, YTO
Ha BOCTIPUATHE YEJIOBEKA OKA3bIBACT BIUSHIE aBTOPUTET MAPTHEPA WIIH,
Ha000pOT, KOMIPOMETUPYIOIIHE CiIyxu o HEéM. [Ipuuém 3mech HeT
«CpOKa JaBHOCTHY»: JaXKe €CIU CIyXH O YeJOBeKe (MM KOMITAHWH)
CIIOKUJIMCH JTABHO, U K MOMEHTY BCTPEYH OH KapIAMHAJIBHO W3MEHHIICH,
opeod (TIOJIOKUTENBHBIA WM OTPHUIATENLHBIN) BHTACT HAJ HUM eIé
nonroe Bpems. Ilostomy o QopMmMupoBaHMHM U MOAJEPKAHUU
MOJIOKUTETTFHOU peryTaluid HeOoOXOANMO 3a00TUTHCS HW3HAUYAIBHO, O
4EM MPEAYIPEKIAIOT U MOCTOBHUIIBL:

— Oeperu yecTh cMOJIOAY (PYCCK.);

— 1o0pe iM’s1 — kparie 6ararctBo (ykp.) [9];

— 3 OpyIHOI BOJM I1Ie HIXTO YUCTUM He BuxouB (Ykp.) [9];
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— sika TpaBa, Take i ciHo ( ykp.) [9];

—it’s better to be safe than sorry: moGepexéribcs BoBpemsi, HE
Oynet o uéM xayeth nmo3xe ( auriL.) [6];

— Der Ruf ist ein Vergrosserungsglas: mosnBa (cinaBa, peryTarusi) —
3TO cBOeoOpasHas syma (Hem.) [8].

B coBpeMeHHBIX peayusx, Korja B 00IIECTBEHHOM JUCKypCe BCE
Yarie YIOMHHAIOTCS TaKHe MOHATHUS, KaK «MH(POPMALMOHHAS BOWHAY,
«BOIHA KOMIIPOMATOB» U T.I., 0COOYIO aKTyaJIbHOCTh MPUOOPETAIOT
MIOCJIOBHUIIBI:

— KJIeBeTa, KaK ca)ka — UCIayKaeT, He OTMOeLIbCs (PyccK.);

— cruieTHs (CityX) youBaet 4enoBeka (Hem. ) [8];

— Oyzmemib TpH TO/Aa COBEPIIATH JOOPOJCTEIbHBIE TOCTYIKH —
MaJIo KTO OyJeT 3HaTh 00 ATOM; OJHAXK/IBI COBEPIIHIIH TyPHOH — y3HAET
Bes [lognebecHas (kuraiick.) [10];

— Nachrede schlift nicht: xynas cnasa ve ciut (Hem.) [8];

— 7100pasi ciaBa 3a MEYKOM CHUIUT, a XyJdas IO CBETY OEXHT
(pycck.).

O naBHel mpakTUKe (OPMUPOBAHUS MPEIB3ATOTO OTHOIICHUS K
JTOASM  (COLMANBHBIM TPYIIaM, HAIMOHAIBHOCTAM) B KOHTEKCTE
KOMMYHHKAIIH CBUACTENbCTBYIOT TaKUE, HATIPUMED, TIOCIOBHIIBI:

— Tp€X Bellel omacaiicsi: KOIBIT JIOIIAX, POrOB ObIKa M YJIBIOKH

aHrau4aHuHa (upraniack.) [117;
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— B YY)XOM TIJla3y COPUHKY 3aMedaeM, a B CBOEM M OpeBHa He
BHJIUM (PYCCK.).

[ToHATHO, YTO OTPULATENBHBIN «OPEO», MPEAB3ATOE OTHOLICHHE
CYIIECTBEHHO 3aTPyIHSIOT OOImeHne (MEXIMYHOCTHOE, [ENIOBOE,
MEXHAI[MOHAIBHOE), HE TI03BOJISAS COOECETHUKAM CIOKHUTh OO BEKTUBHOE
npencrasieHue apyr o apyre. Ilpeogonenue storo 6aprepa Tpedyer oT
HUX JIONOJHUTENIbHBIX YCHJIUH, 4TOOBI, B KOHIIE KOHIIOB, BBISICHUJIOCH,
9TO

— HE TaKUi CTPAIIHUHI YOPT, K Horo MaroroTh (Ykp.) [9];

—Yy pbIObl, HApHUCOBAaHHOW Ha CTEHE, TOJBKO OJUH TJIa3
(xuraiick.) [10].

A 49TOOBI TOTOOHBIEC 3aTPYIHUTEIBHBIC CUTYAI[MH BO3HUKAIN KaK
MO3KHO peXe, MOCIOBUIBI PEKOMEHIYIOT:

— people who live in glass houses should not throw stones:
KHUBYIIMH B CTEKJSTHHOM JIOM€ HE JOJDKEeH OpocaTh B JPYTrUX KaMHHU
(anrin.) [6];

— KOrJa Thl OJIMH, AyMail 0 CBOMX Tpexax; Korja B OOIIecTBE —
3a0bIBail uyxue (kutaiick.) [10];

— BCl OlHUM MHpOM Ma3aHi (ykp.) [9];

— Lécheln ist die kiirzeste Verbindung zwischen zwei Menschen:
yJABIOKA — CaMblil KOPOTKHMA ITyTh K KOHTAKTY MEXy JroabMu (HeM.) [8].

Pe3yabTaTsl uccienoBanusi. MupoBoe GoJIbKIOPHOE Hacleaue

HACTOJBKO OOIIMPHO U Pa3HOOOpa3HO, UYTO BBHISIBUTH Aa0OCOJIOTHO BCE
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MOCJIOBHIIBI, TAaK WM WHA4Ye 3aTparuBalolIfe KOMMYHHUKATHBHBIE
ACIIEKThI Y€JIOBEUECKOr0 OBITHS, — HEBO3MOXKHO. OIHAKO aHAIM3 JaXe
HECKOJIbKUX TPEACTABICHHBIX MOCIOBUI] TOBOPUT O TOM, YTO MHOTHE
HapoJbl NpHUAaBAIA OOJIbIIOE 3HAYEHUE MEPIENTUBHOMY AacCHeKTy
obmenus. [IpuuéM Ha pa3HBIX YPOBHSAX — MEKIMYHOCTHOM, JCIOBOM,
MEXKHAIIMOHATHHOM, MEXKYIbTYpHOM. OTBIT, HAKOIJICHHBIA B 3TOH
chepe, oHHu TiepenaBadu (M TEPeNalOT) B Ha3HJAHUE TOCICIYIOIINM
MOKOJICHUSIM B BHUJE TOCIOBHII, MOCKOJBKY 3TO — OJIHa U3 HamOoJiee
JAKOHUYHBIX, HO EMKHUX (POPM TPAHCISIIIUK KYIbTYPHBIX LIEHHOCTEH.

BoiBoabl. SIBHSSACH <OKEMUYKHMHAMH» KYJIbTYPHOTO Haclemus
MHOTHX HAapOJOB, MOCIOBUIIbI, COJAEPKAIME CEHTCHIIMU O MpaBUiaX U
CYILIIHOCTH O0IIeHHS (MEXIIMYHOCTHOTO, JIEJIIOBOTO,
MEXXHAIIMOHAIBHOI0), OCTAIOTCS aKTYaIIbHBIMU U B HAIlIU JHH, OKa3bIBas
BIUSHUE Ha (HOPMHUPOBAHHE COBPEMEHHOW KYJIBTYPHl COIHMAIbHOMN
KOMMYHHKAITUH.

[IpakTrueckass 1EHHOCTh PE3YJbTATOB JAHHOTO HCCIEIOBaHUS
MOXKET OBITh peanu30oBaHa, HampuMmep, B y4yeOHOM Tpolecce
YHHUBEPCUTETOB B paMkax kypca «KymbTypa gemoBoro obmieHus». Bo
BCSIKOM CJIydae, MOAOOHBIN OMBIT, OCYymEecTBIEHHBIH B Opecckom
HallMUOHATBHOM TIOJUTEXHUYECKOM YHUBEPCHUTETE, TTOKAa3bIBAET, YTO
TakuM 00pa3oM MOXKHO YCOBEPIIEHCTBOBATh OOIIME KOMIIETCHIIUU
CTYJICHTOB pAa3HBIX CIEUHUATBHOCTENH: TOMHMMO TMpEACTaBIEHUN 00

OOIIEHNH, KaK Ba)XKHOM CpEACTBE COTPYAHHUYECTBA, MPUOOPETAIOTCS

193
J1o 3MicTy



HaBBIKU IO aKTyaJH3alMu KYJIbTYpPHOTO Haclequsi CTpaHbl U MUpa B

YCJIOBHAX COBpeMeHHOﬁ COHH&J’IBHOﬁ JACATCIIbHOCTH.
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